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北斗七星真言
【诵七遍】

om, uttara-2=27h2 sapta-jyotir-ga5a bha662raka
嗡 乌达喇(弹)-阿(引)沙(卷丶引)它(卷丶引) 萨波达(合)-积由(合)滴勒-嘎拿(卷) 帕达(卷丶引)喇(弹)嘎

vi0e=a bh9ri sth2ma jvala uj-jv2lita, sarva niyati
微些沙(卷) 铺(引)哩(弹) 斯它(合丶引)吗 积哇(合)拉 乌积-积哇(合丶引)利达 萨勒哇 尼亚滴

patita karma-p2ka pra-h25a; s2kalya abhipr2ya
巴滴达 嘎勒吗-巴(引)嘎 波喇(合丶弹)-哈(引)拿(卷) 萨(引)嘎利呀(合) 阿皮波喇(合丶弹丶引)呀

mama s2dhana, mah2 tejo-bala pa#ca-0ata-yojana antar-gata p2laya
吗吗 萨(引)它拿 吗哈(引) 嘚究-巴拉 班加-霞达-由加拿 安达勒-嘎达 巴(引)拉呀

me sa-pariv2ra3, sakala m2ra-ma57ala bh9ta3 k4tyak2
枚 萨-巴哩(弹)哇(引)啷(弹) 萨嘎拉 吗(引)喇(弹)-曼达(卷)拉 铺(引)当 格哩(合丶弹)-滴呀(合)嘎(引)

pra-mardan2, sarva antar2ya du=6a n2ga yak=a
波喇(合丶弹)-吗勒达拿(引) 萨勒哇 安达喇(弹丶引)呀 度施(卷)达(合丶卷) 拿(引)嘎 亚格沙(合丶卷)

vi-jaya tejo-bala ekad2 sam-udgh2te hu3 pa6.
微-加呀 嘚究-巴拉 诶嘎达(引) 三-乌得咖(合丶引)嘚 吽 巴得(半)

輆珈柰先玅她世屹挕吞凸絞仕矛洴先一合多好穴共芘亙捂匡珈蒟捆印凹屹楠市伏凸扔凸凹一愍扒
一盲扣仕州一迆狣石直伏亙亙州叻巧亙扣包冗生匡扔伂在凹伋介巧狣阢絞凹扒匡伏伙屹扔共名劣
屹一匡交先亙汔匡穴仟邟忸乙盲亙僅左屹楠狣阢全伏叫沰左丫伏朽合介伏包冗生匡珫一叼戌珈抪

包趎扔誆

不空摩尼供养北斗七星真言
【诵七遍】

om, amogha ma5i-p9j2 mantra pra-sava vi-kurvite, samanta
嗡 阿牟咖 吗尼(卷)-布(引)加(引) 曼得喇(合丶弹) 波喇(合丶弹)-萨哇 微-古勒微嘚 萨曼达

uttara 2=27h2 sapta-jyotir-ga5a bha662raka
乌达喇(弹) 阿(引)沙(卷丶引)它(卷丶引) 萨波达(合)-积由(合)滴勒-嘎拿(卷) 帕达(卷丶引)喇(弹)嘎

vi=ayam 2-bhara5a gandha-sugandha ma5i-ratna gandha-pu=pa
微沙(卷)阳 阿(引)-帕喇(弹)拿(卷) 甘它-苏甘它 吗尼(弹)-喇(弹)得拿(合) 甘它-补施(卷)巴(合)

pra-var=a5a sv2h2.
波喇(合丶弹)-哇勒沙(卷)拿(卷) 斯哇(合丶引)哈(引)

輆狣伕千亙仗朮仄亙僛盲屹向合乃極包屹亙阢珈柰先玅她世屹挕吞凸絞仕矛洴先一合好兇玅矛先
仕丫呅年丫呅亙仗先寒丫呅旦廘盲向溶仕送扣

北斗七星真言含義
om【讚歎】, uttara-2=27h2 sapta-jyotir-ga5a bha662raka【北斗七星神尊】vi0e=a【最勝】bh9ri
【廣大】sth2ma【势力】jvala uj-jv2lita【光明照耀】,sarva niyati-patita karma-p2ka pra-h25a【一
切已堕決定業報斷除】, s2kalya abhi-pr2ya mama s2dhana【一切我所願成就】; mah2 tejo-bala
【大威神力】pa#ca-0ata-yojana antar-gata p2laya me sa-pariv2ra3【五百由旬内擁護我與諸眷



屬】, sakala【一切】m2ra-ma57ala【衆魔】bh9ta3【妖魅、鬼神】k4tyak2【邪惡之妖精】pra-mardan2
【摧伏】, sarva ant2raya du=6a n2ga yak=a【一切障礙惡龍夜叉】vi-jaya tejo-bala【最勝威德力】
ekad2【一时】sam-udgh2te【斷除】hu3【轟】pa6【破壞】.

不空摩尼供養北斗七星真言含義
om【讚歎】, amogha ma5i-p9j2 mantra【不空摩尼供养真言】pra-sava【出生】vi-kurvite【神力
變化】, samanta【周遍】uttara-2=27h2 saptajyotir-ga5a bha662raka vi=ayam【北斗七星神尊境界】
2-bhara5a【瓔珞莊飾、瓔珞環珮、莊嚴具】gandha-sugandha【妙香】ma5i-ratna【摩尼寶】
gandha-pu=pa【香花】pra-var=a5a sv2h2【雨下成就】.

经文摘录：

佛告贪狼破军等言。若有善男子善女人。受持是神咒拥护否。于时八女白世尊言。若有人每日

诵此神咒。决定罪业皆悉除灭。成就一切愿求。设复有人。若能每日诵此神咒一百八遍。即得自身

及一切眷属拥护。若能诵五百遍。大威神力。五百由旬内。普皆围绕。一切魔王及诸魔众。一切障

者无量恶鬼。不敢亲近。常当拥护。北斗八女一切日月星宿诸天龙药叉。能作障难者一时断坏。若

人欲供养者。先发拔济心。于清净寂静之处。以香华饮食供养。持念神咒结印契。如是供养时。八

女及一切眷属。现身随意奉仕。成就无量愿求。惹位即得。何况世间少少官位荣耀。若求寿命削定

业籍。还付生籍。若诸国王王子大臣后宫等。于自宫中作曼荼罗。如法护摩礼拜供养。北斗八女皆

大欢喜。故久居胜位恒常受安乐。百官上下和穆不行非法。人民炽盛稼穑丰饶。国土安宁无有灾难

不现异怪。疫病死亡不起。境内怨敌群贼自然退散。故以是法甚为秘密。不信者及无智人中勿妄宣

传。无智人不分明心故。不得法意生疑谤。虽无智人金刚生金刚子等。常诵持佛眼母明者当宣传。

金刚子虽无智不生疑谤故成就法。行者虽乐世间乐。深回向无上正等菩提
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爾時如來為末世薄福眾生故，說真言教法，一切日月星宿，皆悉雲集，前後圍繞，異口同音白佛言：

唯願如來為我等說於神呪！

北斗七星印：左右二火、二空相係捻之，二水合指前面，二地二風張立即成印。(出阿陀蜜經或在

口決云云)

佛告貪狼破軍等言：若有善男子、善女人，受持是神呪者，汝等擁護否？爾時七宿白世尊言：若有

人每日誦此神呪，決定罪業皆悉除滅，成就一切願求。若復有人，能每日誦此神呪一百八遍，自身

及一切眷屬即獲擁護。若能誦五百遍，一切日月七宿，五百由旬內，普皆圍繞，大威神力常作擁護，

一切魔王及諸魔眾，一切障者，及諸惡鬼，不敢靠近；諸天龍藥叉作障難者一時斷壞。若人欲供養

七星宿者，先發拔濟心，於清淨寂靜之處，以香華飲食供養，持念神呪及結印契。如是供養時，七

宿現身隨意奉仕，成就無量願求，羅惹位猶可得，何況世間少小官位榮耀；若求延壽，削定業籍，

還付生籍。若諸國王、王子、大臣、後宮等，於自宮中作曼荼攞，如法護摩，禮拜供養，北斗七星

皆大歡喜，國王得久居勝位，恒受安樂，百官上下和睦，不行非法，人民熾盛，稼穡豐饒，國土安

寧，無有災難，不現異怪，疫病死亡不起，境內怨敵群賊自然退散。以是法甚為祕密故，不信者及

無智人中勿妄言說，無智人心智晦暗，不得法意，即生譭謗，然其人所生子等如常誦持佛眼母明者，

當可為其宣說，因彼等不生疑謗故，法即得成就。修是法者，如得世間福樂，亦應迴向無上正等菩

提。

备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就



会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的
韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵
母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。
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